
Oremus pro Pontifice CS 230 (LU 1866) 

 I BvbbbbgbvvzygbvvGÚIb,/vbvvvvájbvbvvzkvvvãlvbbvkbbbbvzzJIvvzbzygvvzbzGYvvbvzzzbzgvvbvgbvvzzDRztÍdzesbmvz}zövvbbb 
O   -  rémus pro  Pontí- fi-ce nostro  Francisco. 

BvbvvzzhvvzbbgbbbbvvàhvbvvvbkvvzzzzijvvygbvvzJIvvzhb.vv{vvjvvvzbkvvzãlvbvkvvzJIvvvzygvvzGYb,.vvz{bbzvhvvvvbàhbbbbö 
R. Dómi-nus consérvet  e- um,  et vi-ví-fi-cet  e-  um,  et be- 

BbzzhvvzzygvvbvzbzHIvvzßgvbvbgvzzvzbtfbzbbbvGYvvvzzgvvzzbvdbmvvzzbdbmvvbb]bbvzzÞfvzzbvvbdzbvvbvvzS×TvbzzzvßgvvzbzzgvbvztfbM<vvb{bõ 
 á-tum fá-ci- at  e-  um in ter-ra,     et non tra-dat  e-  um 

BzzbgvvbbbzGYvbbvbbgbbvvzßgvvvbzzgbvbvßgvbbvgvbvz5z$#vbvwavbvbvDRvvzsbmvzb}xxxxcvvvb 
 in á-nimam  in-imi-có-  rum e-jus. 

V. Fiat manus tua super virum déxteræ tuæ. 

R. Et super fílium hóminis quem confirmásti tibi. 

Oremus: 

Deus, ómnium fidélium pastor et rector, fámulum tuum 
Francíscum quem pastórem Ecclésiæ tuæ præésse voluísti, 
propítius réspice: † da ei, quæsumus, verbo et exémplo, 
quibus præest profícere; * ut ad vitam, una cum grege sibi 
crédito, pervéniat sempitérnam.  

Per Christum Dóminum nostrum. R. Amen. 

Let us pray for Francis our Pope, that the Lord may preserve him, give 
him life, make him blessed upon the earth, and hand not his soul over 
to his enemies. 
V. May your hand be upon the man of your right hand. 
R. And upon the son of man whom you have confirmed. 

Let us pray: O God, shepherd and ruler of all the faithful, you have 
willed your servant Francis to be the pre-eminent shepherd of Your 
Church, graciously look upon him, and grant to him, we beseech You, 
to benefit by word and deed those whom he rules, so that, with the 
faithful flock, he may come to life eternal. Through Christ our Lord, 
Amen. 


